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intézményt meg kell

A vármegye.
Ez alatt a ezim alatt múlt számunkban egy 

czikk jelent meg. melyre közéletünk egyik érde­
mes tagjától a kővetkező megjegyzéseket kaptuk : 

A v á r m e g y e  maradjon ugv\ ahogy van.O mJ t »' o*-
Ezt !.*c bántsa senki. Értem a vármegye alatt a
mi vármegyénket. Tehát nem beszélek álialáno-
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san. se nem említem a szomszéd vármegyéket.
Mert ha általánosan szólanék. én is azt 

mondanám: a vármegyei
nyesegetni. Ha azonban a szomszédokkal hason- 
litgatnám össze a mienket, akkor azt mondanám* 
a mienk k ü l ö mb  mint a másé.

Tessék csak körül nézni magunk körül.
Mi van a más vármegyékben? Semmi. Van 

ilyen egészséges közélet? — Nincs. \ an ilyen 
nyugalom, ilyen rend. van-e ilyen consolidált, 
békés, csöndes hangulat, ilyen szabályszerűen 
működő közigazgatási gépezet valahol mint itt? 
—  Nincs Sohol sincs külömb az országban, 
mint itt minálunk Gömörvármogyében.

Többiekkel összehasonlítva, büszkén mond­
hatjuk, hogy ez a mienk: mintavármegye.

Csakhogy mi kicsinyeim szoktuk és leszólni 
azt, a mi a magunké.

Könnyű a késiben hibát találni, kivált ha
készakarattal keressük-kutatjuk kákán a csomót.

Tessék azonban csak komolyan és elfogu­
latlanul gondolkozni, lessék higgadtan mérle­
gelni minden társadalmi, politikai, vallásfeleke­
zeti és nemzetiségi nehézségeket: akkor lehetet­
len he nem látni, hogy e vármegyének hajója 
Scylla és Charibdis közt mostanság oly csodá-* r ?  •/
latos bravúrral van vezetve, a inelv vezetés mai 
országos közállapotaink közt szinte párját ritkító 
művészete a közigazgatásban, ember-ismeretben 
és tárgyilagos higgadt bánásmódban való jártas­
ságnak.

T A R C Z A.
A mi szerelmünk.

A mi szerelmünk napsugár szülötte, 
Kaczér, bohókás. szép tündér-leányka. 
Bűbájos égi himnusz üdvözölte, 
Fürdette fény s virágillatnak árja.

A mi szerelmünk egymásba szövődött
C 7  r

A szenvedélyek nyughatatlan szárnyán, 
Mint vad viharra kiengesztelódütt 
Ezer szint játszó, aranyos szivárvány.

A mi szerelmünk hangja ismeretlen, 
I)e bekiáltom azt a messziségbe,
A bátrak szive hogy föl melegedjen,
A korcsoké: hogy reszkessen beléje.

A mi szerelmünk napsugár szülötte,
De hatalom és szent varázsigézet;
A láz k odjunk meg némán 0  előtte 
S legyünk parancsát teljesitni készek

Molnár Jenő.

Csupán csak a közgyűlések lefolyásából ne 
tessék megítélni a vármegyét. Az ma-már nem 
a tiszta való élet képét mutatja. Az csak szín­
pad, a hol bemutatja ki-ki a nagy világ előtt, 
liogy miképen tudja a szerepét.

A legfontosabb ügyeket ma a színfalak mö­
gött döntik cl.

Változatok a házasóletlxjl.
Irta: LIPTAI IMRK.

(Szálún. Esteledik. A feleség a tükör előtt haját 
igazítja.)

A feles/y. Éppen ideje, hogy elment . . . Igazán 
jobban kellene vigyáznom . . . Még egyszer itt éri ! . . . 
Tessék, ezek az ó léptei.

A férj. (belép, leteszi a felöltőjét, feleségéhez kö­
zeledik): Hogy van? (Megcsókolja)

A felesét/. Jól. (Zavartan halnál a zongora körül )
A férj. Czigarettezett ?
A telesét/. Nem . .  . azaz, most jut eszembe: igen. 

Mért kérdezi ?
A férj Dohinyszagu.
A felesét/ (egy hangjegyet lapozgat): Igen . . .  A 

fogam fájt. (Kis szünet.) Maga a fodrásznál volt?
A férj. A fodrásznál ? . . . i . . .  igen. Mért kér­

dezi ?
A feleség. Olyan parfümös.

Es itt az igazgatónak meg a rendezőnek jut 
a legnagyobb, legterhesebb feladat. Ezektől függ 
minden. Ezeknek fő a leje abban, hogy valami- 
kép a darab íiaszkóval no végződjék.

Bizony nagy tapintat, nagy előrelátás, kö­
rültekintés és böleseség kell ahhoz, hogy egy 
töbhé-kevésbé széthúzó elemekből álló nagy tár­
sadalmat és intéző testületet az egészséges és 
czélrávezető helyes középutra terelni és .azon 
megtartani tudjon!

Ez a tapintat és böleseség —  tegyük hozzá: 
és ügyesség —  van meg csudálatos istenadta 
tehetségképen a mi két vezérló főembci mikben: 
a főispánunkban és alispánunkban!

Valami bámulatos összhangzó és együttható 
jelensége a kormányzási talentumnak, a mivel 
ez a rátermett és gyakorlatban szinte utólérhet- 
len és pótolhatldii csiszolt képzettségű és finom 
érzékű két vezéremberünk a mi közügyeink irá­
nyát megszabni, kijelölni és vezetni tudja, a nél­
kül, hogy akárkit is megsértene.

Elégedetlenkedni, duzzogni persze van is, 
lesz is mindig egy-két velük ellenkező véleményű 
férfin, ámde a nagy többség végezetül mindig 
csak arra tér rá, a mire rátért eddig, hogy 
hiába, mégis csak úgy van jól, ahogy a főispán 
meg az alispán a többi előkelő matadorokkal ki­
csinálták.

közt.
Nem is lehet az máskép a mai viszonyok 

Egy évtized óta látjuk, be kell látnunk, ha
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A férj. Már nagy volt a szakállam . . . (Leülnek. 
A feleség a zongorához, a férj pedig egy kis tahourettre 
telepszik. Szünet, mely alatt mindketten meg vannak 
győződve, hogy a másik hazudott.)

A férj. Mit csinált egész délután?
A felesét/. Oh! Hiszen tudja. Unatkoztam.
A férj. Egész mostariig ?
A feleség. Igen. De ni ni, hogy faggat.
A férj. Már befejeztem. (Fel és alá járkál) Tehát 

nem ösmeri he ?
A feleség. Ej de különös; ugyan mit?
A férj (izgatottan): Hogy valaki volt itt.
A feleség. Hja vagy úgy? Megint féltékenység! 

scéua? llát csak folytassa, addig én majd zongorázom. 
(Játszani kezd .)

A férj. Legyen olyan szives és ne kínozza azt a 
zongorát. Beszédem van önnel.

A feleség. Nekem nincs.
A férj. Nem hagyja abba ?
A feleség. Sőt még most kezdem. (Énekel.)

„A mienk minden, a mi szép a világon . .“
A férj (dühösen): Tudom biztosan, hogy a főhad­

nagy megint itt volt.
A feleség (rá sem hederit, tovább énekel):

. . .  „A mienk a harmat a zsenge virágon . . . "
A férj. Ne zakatoljon édes, ezúttal nem tréfálok.

A feleség (mint előbb):
. . .  „A mienk a esők, a mi élvezetes1* . . .

A férj (eksztázisban): Még egyszer figyel
A feleség (fortiszimóval) :

. . . „A mienk minden, a mi szép s érdekes“
A férj (felugrik): Belelövök abba a kintornába, ha 

nem hallgat.
A feleség (felugrik): Hát nem lesz vége?
A férj. De vége lesz, még pedig mindenkorra vége 

lesz. Nem tűröm tovább ezt a dolgot.
A feleség. Ugy-e, mindig igy kezdi?
A férj. De ma máskép végzem.
A feleség. Helyes, szeretem a változatosságot.
A férj. Tudom. Még a férfiban is.
A feleség. Ha igy beszél, előbb kikaparom a sze­

mét, aztán itt hagyom.
A férj. Én csak az utóbbihoz ragaszkodom. Éppen 

erre akarom én is kérni. De előbb tisztázzuk a dolgot. 
Beüsmeri, vagy nem?

• •

vakok nőm vagyunk, el kell ismernünk, ha rosz- 
akaratuak nem vagyunk, hogy ez a mi várme­
gyénk a higgadt, bölcs, eszélyes, megfontolt el­
vek és tanácsok által kijelölt irányban halad 
előre a tökéletesedés felé, és a mi fő: lépésról- 
lépésre, de mindég tért hódítva —  a magyaro­
sodás utján.

Ezt még az ellenkező véleményüeknek, sőt 
—  ha vannak ilyenek — az ellenségeknek is 
el kell ismerniük. Ez pedig siker és eredmény, 
a mely — hiába tagadnánk — a vezetők ér­
deme !

Legyünk mi tellát ó bennük és az ó köz­
életi működésükben teljes bizodalommal megnyu­
godva.

Ne kívánjunk mi magunknak más vármegyét, 
mint a minővel ma bírunk.

Itt-ott egy kis szépséghiba: —  semmi! Csak 
egészséges és jól, helyes irányban vezetett legyen 
a mi közéletünk Akkor meg lehetünk elégedve 
jövőre is, mint a hogy őszintén és becsülettel 
be kell vallanunk, meg lehetünk és meg is va­
gyunk elégedve egy évtized óta általában min­
dennel, a mi itt folyik.

Jó nekünk most minden úgy, ahogy vau. 
Csak roszabbul ne legyen. Jó nekünk a mi 
mostani vármegyénk. — k —

Osztrák iparosok Magyarországon.
Egy újabb idegen invázióra lehet Magyarország 

elkészülve, melynek egyelőre lassú processzusa már meg­
indult s csak a körülményektől függ, hogy gyorsabbá 
váljék. E sorok Írójának egv csehországi bőrgyár tulaj­
donosával volt alkalma e kérdés fölött eszmecserébe bo­
csátkozni, aki most azért utazta be Magyarországot, 
hogy itt egy gyártelep felállítására alkalmas helyet sze­
meljen ki. Ez a gyártelep egyelőre — úgymond — fiók­
telepként fog szerepelni, de a gyáros már közeledni látja 
az idejét annak, hogy csehországi üzletét egészen Ma-

A feleség, (hallgat.)
A férj. Tudja mit? Majd segítek. Itt a mellényem, 

olvassa ki a gombokról: igen, nem, igen, nem . . .
A feleség, (akaratlanul is a mellényre tekint, aztán 

gyorsan elfordul.)
A férj. N os?
A feleség. Hiszen csak három gomb van rajta
A férj. Hát vegye hozzá . . . Eh ! Ne kaczérkod- 

jék. Osmerjö be. Nyugtasson meg.
A feleség. Ösmerjem be és nyugtassam meg. Ez 

őrültség is, szemtelenség is.
A férj. Ne csűrje el a dolgot. Lássa, most még 

higgadt vagyok.
A feleség. No, az már igaz. Nagyon is higgadt. 

Egész életében mindig is olyan meghiggadt volt.
A  férj. Talán nem . . .
A feleség. Igenis nem. De én nem szóltam, nem 

panaszkodtam, csak . . .
A férj. Kárpótolta magát?
A feleség. Unatkoztam.
A férj. Ez már régi nóta Unalomból az ember 

sok mindent tesz.
A feleség. Hazugság Maga még unalomból sem

teszi.
A férj. Mit, hogy én ? . . .
A feleség. Csak ne henczegjen. Egy fél éve már 

hogy úgyszólván minden nap ilyen jelenetekkel állít be 
Mintha csak szántszándékkal tenué, hogy

A f é r j .  Mit hogy?
A f e l e s é g .  Nos, hogy oka legyen visszavonulni

vagy, a mi még gyakrabban megesik : hogy elrohanhas 
son hazulról . . .

A f é r j  (zavartan): Ugyan hová?
A f e l e s é g .  Mit tudom én . . . de mikor olyat 

gyakran kinő a szakálla.
A f é r j  (hebeg); Csak kell borotválkozni!
A f e l e s é g .  Itthon is elvégezhetné. Ma-holnaj 

már kopasz lesz. (A férje mellé telepszik és a fején ko
torász.) ügy hullik a haja. Ki tudja, kikkel használ égi 
kefét.

A f é r j  (köhécsel): Hm . . . biztosítom, hogy té 
ved. Külön fiókom van.

A feleség: Mutassa a kulcsát.
A fér j: Nincs kulcsom . . . (Magában.) Hm . .

Lám, igaza lehet. (Kis sziiuet, majd (elugrik.) De ni ui



gyarországba helyezi át. E gyáros nyilatkozata szerint az 
osztrák nagyipar mindama képviselni, akik Magyarország­
gal állandó és kiterjedtebb üzleti összeköttetésben állanak, 
már el vannak készülve rá, sót meg is barátkoztak annak 
gondolatával, hogy Magyarország gazdaságilag függetle­
níti magát Ausztriától s felállítja az önálló vámterületet. 
A mostani és a jövőbeli politikai viszonyok Ausztriában 
olyanok, bog) Magyarország — a saját, érdekében — 
meg akkor is kénytelen lenne Ausztriától gazdaságilag 
különválni, ha ezt az osztrák politikusok sem forszíroznák, 
mert Ausztria eljutott a disszoluczió örvényéhez s Ma 
gvarország nem lesz oly botor, hogy magát a mélységbe 
berántani engedje.

Es ha a küszöbön álló szétválás bekövetkezik, az 
osztrák gyárosok jó nagy része csak kettő közt választ­
hat- vagy elveszíti fogyasztóinak kétharmadát s jelénté- 
kenyen redukált üzemével megmarad osztrák területen, 
vagy a kétharmadért feláldozza az egyharmadot s üzlet­
telepét Magyarországba helyezi át. Hogy az érdekeltek na­
gyobb része az utóbbira határozta el magát, arról a mi 
csehországi gyárosunk számos nyilatkozat alapján meg 
van győződve, sőt azt is hiszi, hogy az osztrák nagy- 
kereskedők közül is sokan fogják üzletüket Magyaror­
szágba és pedig Budapestre áthelyezni.

Csupán egv ok tartja vissza — úgymond — az 
osztrák gyárosokat az invázió már most megkezdésétől, 
s ez az ok : az alkalmas szakmunkások hiánya Magyar- 
országon.

Itt ugyanis a magyarajku munkáselem kizáró­
lag mezei munkák végzésére és pásztorkodásra bir haj­
lammal s állandóan gyári munkássá nem válik; a ma­
gyarországi tótok nagyon jó munkaerőt képviselnek, de 
csak durva munkákra használhatók, bányákban és hámo- 
rokhau; a szerbek és románok restek és ügyetlenek, 
minélfogva az aránylag csekély számú német munkások 
állanának a gyárak rendelkezésére, de ezek összevéve is 
alig 15— 20 nagyobb gyár által igényelt emberi munka­
erőt szolgáltathatnának. Az illető azonban azzal vigasz­
talja magát, hogy a g\árak invázióját a gyármunkások 
inváziójának szükségkép követni kell s ezek betelepülése 
csak hasznára válnék Magyarországnak, mert alig szén 
ved kétséget, hogy nehány évtized múlva a betelepült 
munkásesahidok teljesen megmagyarosodnának s az értelme­
sebb népelemet képeznék. Szóba hozta még az illető az 
ipari ezentrumok és Budapesten kívüli kereskedelmi 
piaczok hiányát is, de ezen —  szerinte — maguk a be­
települt gyárak fognak segíteni, mert nem szenved két­
séget, hogy amely vidéken nehány uj gyár felállittatik, 
az állam részéről megteendő némi intézkedések segélyé 
vei, csakhamar ipari czentrummá válik.

Mindezekről nekünk mindenesetre érdemes gondol- 
koznunk. Ha tőkegazdag ország volnánk s kellő számú 
szakképzett nagyiparos lesné az akczióba lépés alkalmát, 
oda kellene törekednünk, hogy a tervezett inváziót meg­
előzzük.

De hiszen a tér nyitva áll előttünk s azt még 
sem foglaltuk el. minek oka az, hogy sem iparvállala­
tokba befektethető hazai tőkék, sem alkotási vágytól 
áthatott vállalkozók nem állanak rendelkezésre. Ily kö­
rülmények közt az osztrák nagyiparosok invázióját csak 
üdvözölnünk, sót elősegítenünk lehet és kell. Mi az 
osztrák gyárosoknak ad personam nem vagyunk ellen­
ségei, erre nincs is semmi okunk és ha ezek közül 
többen idehozzák tőkéjüket és szaktudásukat, hogy a 
hazai ipart fellendítsék, lakni is idejönnek. Magyarország 
bii polgáraivá válnak s munkájukkal a közvagyon gyara­
pításához hozzájárulnak, ezt a szándékot szives fogadással 
kell viszonoznunk, mert amennyire védekeznünk kell az 
inproduktiv, műveletlen, beolvadásra képtelen elem invá­
ziója ellen, épp annyira szívesen kell látnunk, ha hazánk 
népe értelmes, alkotúképes, szorgalmas elemekkel gyara­
podik. M. V . . .

hogy elterelte a beszédet Mintha nem erről lett volna* w

szó. Beszéljünk csak a maga fejéről.
A feleséj: Nekem nem hullik a hajam.
A férj: Eh. hagyjon már fel ezzel a haj-logikával 

mit tudom én, hullik-e, vagy nem hullik. Nem én lé­
sülöm.

A feleség . De édesem, biztosit hatom . . .
A férj: Semmi „édesem“ . Még nem tartunk ott. 

Aztán meg hát bizonyosan nagyon ápolja a híreit. De 
ez a maga dolga. Hanem, lio.y nap-nap után olyan 
dohánvszagu, az már az éli dolgom.

A feleséj: Oh Istenem, mit tegyek, ha a fogam fáj.
A fér j: Nagyon sok rossz foga lehet és mégis 

különös, ha én kínálom, ritkán szívja el.
A f e l e s é g :  Oh, nagy gyerek, hát ha nem táj a 

fogam.
A f é r j  (dühösen). De az ördögbe is, éli kihúza­

tom azt a fogat, ha mindig csak akkor fáj, amikor én 
nem vagyok itthon !

A f e l e s é g ;  Én meg, az ördögbe is, kikaparom 
a fodrásznak a szemét, ha még egyszer igy kiborotválja

(Szünet. Mindketten pirulva elfordulnak egymástól, 
majd a feleség ismét a zongora mellé, a férj pedig egy 
tabourettre telepszik.)

A f é r j  (békülékenyen): Mit is játszott az imént?
A f e l e s é g  (örömmel): Akarja? Ezt (énekel):

„A mienk minden, ami szép a világon,
A mienk a harmat a zsenge virágon.
A mienk a csók, ami élvezetes,
A mienk minden, ami szép s érdekes.“

A férj (elmerengve): Most sokkal szebben játszta, 
mint az imént.

Az inas (jelent): A háziorvos ur kérdezteti . .  .
A feltsétj (bosszúsan felugrik) :  E j ! . . .  (A  férjére néz).
A férj (gyorsan bozzá siet, halkan): Nézze, éde­

sem. Beszéljünk okosan.
A feleséj: Végre egyszer. Nos ?
A fé r j : Hát . . . nos hát . . .  én megnövesztem 

a szakállam. De . . .
A feleséj : Nugodt lehet. Soha sem lesz fogfájásom.
A fé r j :  Bravó! (Megakarja ölelni )
A feleséj: (Az inasra mulat.)
A férj és feleséj (összenéznek és egy jelentős 

pillantás után egyszerre): Nem vagyunk itthon!

Tompa Mihály fekete könyvéről.
E czikket, melvet L é v a y  József koszorús költőnk, 

Tompa Mihály legbizalmasabb barátja irt, mint minket 
közelről érdeklőt a „Sárospataki Lapokéból vesszük át.

Az indító oka e felszólalásnak az, hogy a „Ha­
zánk“ czimü fővárosi lap Tompának hátrahagyott kéz­
iratáról, melyet lepecsételve egyik róni. kath. apátság 
levéltárában őriznek, azt illa, hogy abban Tompa való­
színűleg va lásos kérdésekkel foglalkozik, még pedig a 
saját hitfelekezetének elvei ellen foglal állást.

Erre Írja L é v a y  a következőket:
E pillanatban vettem a „Sárospataki Lapok“ folyó 

évi október 2* *d-iki számát. Ennek vegyes közleményei 
közt a T o m p a M i li á ly h a gy a t é k á r ó I egy czik- 
kecske foglaltatik, melyet v a l a k i  a „Hazánk“ czimü 
lap f. évi okt 21-iki számában írt.

Arról a kéziratról van szó, melyet Tompa akkor, 
mikor már halálos betegségével a hypertrophia cordissal 
küzdött, túlzott óvatosságból, a leleszi káptalan*) levél­
tárában helyezett el, oly kikötéssel, hogy az általa gon­
dosan lepecsételgofett csomag csak az ö halála után öt­
ven év múlva bontassék fel.

Miből áll ez a titkos letét, azt én határozottan és 
teljes bizonyossággal tudom. Elmondtam azt a T o m p a  
Mi h á l y i * ó l  1874-ben ir t  s a „ B u d a p e s t i  S z e m-  
1 é“ -ben kiadott „ E m l é k e z é s e i  m“ -ben es igy köz­
tudomásra juttattam. Most szóról-szóra ide igtatom a 
„Hazánk“ fentemlitett czikke alkalmából. Mert ehhez a 
ezikkhez hasonló combinatió még eddig egy találgatónak 
sem jutott eszébe.

Tehát a „Budapesti Szemle“ -ben ez olvasható: 
„említi Tompa (1808 tavaszán) hozzám írott levelében a 
„Fekete könyvet“ is. Ez is nagy remegés és nyugtalan­
ság oka volt a szegény izgatott betegnél mind halálig 
(1868^ jul. 30.) sőt története még halála után is szövő­
dik () tudniillik azokat az adomaszerü aprólékos adato­
kat, melyek vele történlek, lassan lassan följegvezgette. 
A jegyzetekből utóbb egész könyvecske szaporodott. 
Benne foglaltattak azok is nagyrészt, a miket én e lapo­
kon fentebb idézgettem : Péter úrról, Károly úrról, Pál 
úrról, a tiz krajezáros bankóról. Minthogy eme csípős 
jegyzet kék legtöbbnyire Tompa környezetéről s az abban 
élt, vagy akkor is élő emberekről szólották, rendkívül 
aggódott ő a miatt, hogy ha ezek az adomák nyilvános­
ságra kerülnek, mily hátrányos lehet az az ő nevére, 
sót talán nejére is. Megsemmisíteni nem akarta, de igen 
akarta eltenni láb alul. Hozzám küldő tehát eredeti kéz­
iratai, hogy másoltassam le csinosan, köttessem be fc- 
ketébe, de a legnagyobb gonddal, a legnagyobb titokban. 
Teljesítettem kívánságát. Az eredeti kéziratot megsemmi­
síteni rendelte, a másolt Fekete könyvet pedig vissza- 
kíildöttem neki. azután szörnyen töprenkedett a felett: 
hova tegye le biztos megőrzés végett ezt a neki oly té- 
lelmes kincset, a hol emberi szem ne láthassa. Hosszú 
vajúdás, elkíildögetés, meg visszakéregetés után, nem 
tudom, hány pecséttel lezárva, végre a jászói konvent 
levéltárába küldötte azon erős meghagyással, hogy az 
csak az ö halála után 50 ev múlva bontassék fel“ .

„Amint aztán Tompa meghalt s ez intézkedése 
köztudomásra jutott, a hírlapok szokott kíváncsisággal 
űzték-fűzték a titkos letetemény mivoltát és történetét. 
Mester-müvet sejtegettek abban, melynek közlésére a 
jelenkor politikai és vallási viszonyait nem hitte elég 
éretteknek a haldokló költő. En pedig tévedezui es kópze- 
legni engedtem a találatokat; hiszen ez a kis rejtély 
is egy parányi sugárt adhatott az én barátom nevének 
glóriájához s a találgatok sem lettek volna bölcsebbek 
azzal, ha megtudják tőlem, hogy a sok pecséttel őrzött 
mestermü nem egyéb, mint néhány ártatlan anekdota.“ 
Ez a „Fekete könyv“ története.

Most már e régen közzétett és köztudomásra ju­
tott ismertetés után, csak nagyfokú elfogultság kellett 
ahhoz, hogy Tompa lepecsételt csomagjáról úgy írjon a 
„Hazánk“ czikkezóje, a mint irt. Honnan tudja ős mi 
okon állítja ő, hogy „ez irományokat atheisztikus elmé­
leteket tartalmazóknak“ hirlelték éppen Tompa némely 
kartarsai, „a kiket bántott az, hogy hitfelekezetük e té­
li vés csillaga a katholikus hiteles helyhez fordult letéte­
ményesei ? “ Ezt sehonnan sem tudja, csak az ujjúból 
szopta.

Arról a „titkos csomagról“ a sejtegetéseket ós ta­
lálgatásokat még most is folytatni, nem egyéb, mint 
puszta levegő-verés, renyhe képzelet játék Gondolhat 
bárki bármit, akar azt is, hogy a Fekete könyvben a 
kormányozható léghajónak, vagy a kör négyszögesítésé 
nek, vagy az örök mozgonynak elmélete foglaltatik. De 
arról oly gyanút táplálni, oly valószínűséget föltenni és 
hirdetni, mely a fen költ szellemű költő, a kifogástalan 
ember, a szilárd meggyőződésű, buzgó református pap 
jellemére homályt borit, az vétkes próbálkozás Pedig 
ezt teszi az a czikkiró valaki, midőn valószínűnek látja 
azt, hogy Tompa szóban forgó iratai „saját hit felekeze­
tinek tanaival szemben kételyeket fejeznek ki s katholi­
kus hitvallást tartalmaznak (!!) Mert úgy gondolkozha­
tott, hogy ez a hitvallás akkor kerül legbiztosabban nyil­
vánosságra. ha ott helyezi el, a hol rnáiglan gonddal és 
szeretettel őrzik.“

Nem méltó szót vesztegetni erre az elkésett talál­
gatásra. Erényeit sértenénk meg a mi dicsőült Tom­
pánknak, ha öt ez ellen védeni próbálnánk.

Miskolcz, HHX). október 30. L é v a v  J ó z s e f .

*) Mi úgy tudjuk, hogy nem a leles/.i, hanem a jás/.ói apát­
ság levéltárában van elhelyezve. Szerk.

Hírek és vegyesek.
Meghívó. A rimaszombati— tamásfalvi evang. 

egyház köztiszteletben és szeretetheti álló lelkésze nagv- 
tiszteletü (j I a u f Pál kishouti lóesperes ur áldásos 
működésének huszonötödik évfordulója alkalmából folyó 
hó 18 ikán örömüimepet ül. — Az ünnepi istentisz­
telet után ugyancsak a templomban délelőtt 11 órakor 
d i s z  k ö z g y ü l é s t  tart. Ez fii népségre, valamint a d. 
u 1 érakor a „Három Rózsán“ rendezendő közebédre az 
ünnepeknek és családjának nagyszámú tisztelőit és jó- 
oarátait tisztelettel ez utón hívjuk meg, mivel a félre­
értések és tévedések kikerülése végett k ü l ö n  m e g h í ­
vó  au.  " e m k ő 1 [ u u k. A közebédeu nők is részt-

vesznek. Egv teríték ára nőknek 4 korona, férfiaknak
— bor, zene és feketekávéval együtt — 0 korona.

Tisztelettel felkérjük mindazon vidékieket, a kik b. 
megjelenésükkel szerencséltetnek, hogy az esetleges e I- 
s z á 11 á s o I á s vé ge 11 november 12 ig M e d v e c z ky 
Sándor ünnep-rendező-bizottsági elnöknél, az ebéd végett 
pedig M a d a r á s z  Pál ebédrendező-bizottsági elnöknél 
ugyancsak 12-ig előre jelentkezni szíveskedjenek.

Rimaszombat, HMM), november hó 7-én.
A rcmlezö-bizottsáy.

E meghívóhoz a magunk részéről örömmel jegyez­
zük meg, hogy a jubileum minden tekintetben fényesnek 
Ígérkezik : méltónak az ünnepekhez ! Az egész ünnepély 
s igy a bizottságok vezérelnöke Knbinji Aladár egyh. 
és esp. felügyelő, a kinek neve már magában is bizto­
sítja a sikert! Megjelennek az ünnepélyed — mint érte­
sülünk — a város, a megye és i Italában közéletünk 
legkiválóbbjai és mindazok, a kiket Glauf Pálhoz a tisz­
telet, a barátság és a szeretet szálai fűzik. A rendező- 
bizottság bízvást reméli, hogy a tiszai ev egy házkei illet 
elnöksége: /elenka Pál püspök és Szcntiványi Árpád 
kerületi felügyelő, valamint a szomszéd esperesség elnök­
sége: Terraj Gyula főesperes és Kalanyi (íéza esji. 
felügyelő, de sót hogy hr. Vrőnay Dezső egyetemes 
felügyelő is el fog jönni. (/I szerk.)

Vörösmarty-ünnep. A helybeli kaszinó ünne­
pélyrendező és vigalmi bizottsága f. hó 5-én S a ma r -  
j ay  János elnöklete alatt ülést tartott, melyen a kaszi­
nói társas összejövetelt és a polgári olvasókörrel együt­
tesen dcczcniher hó ;>-án rendezendő Vörösmarty ünnep 
műsorának megbeszélése képezte a tárgyat. A I izottság 
kimondta, hogy a kaszinó helyiségei minden szombaton 
este a tagok rendelkezésére állanak s ilyenkor havi 1 
korona díj fizetése mellett zeneestélyen szórakozhatnak a 
tagok Ezen határozat kimondása után az elnök, ki a 
választmánytól eddig viselt tisztéről egészségi okok miatt 
való felmentését kerte. elhagyta székét, s a bizottság a 
\ örösmarti-iinnepély elnökévé T ö r k ö l y  Józsefet vá­
lasztotta. — A megállapodás szerint deczember hó 2-án 
délután 3 órakor a „Három Rózsa“ nagytermében a 
polgári olvasókörrel együtt kegyeletes ünnepélyen mél­
tatják a nagy költő emlékét. Az ünnepélyen a kaszinó 
elnöke mond megnyitót, a dalárda előadja a Szózatot és 
Hymnuszt, s az ünnepi szónok dr. V e r e s  Samu fo­
gyom. tanár, a magyar irodalom előadója lesz. Tervbe 
van véve Vörösmarti két költeményének elszavalása is.
— Az ünnepély — melyen városunk müveit társadalmát 
szívesen látják, bizonyára a nagy költő emlékéhez méltó 
díszes keretben, szép közönség érdeklődése mellett fog 
lefolyni.

Czimadományozás. A király Tenner Miklós 
czimzetes kanonok, alesperes és szentsimonvi róm. kath. 
plébánosnak a királyi tanácsosi ezimet díjmentesen ado­
mányozta. A rozsnvói róm. kath. egyházmegye lelkészi 
karának érdemes nesztora most tölti he 87-ik életévét, s 
lelkészségének (>4-ik évét. Nyugalomba vonulásakor az 
öt környező köztisztelet mellett bizonyára jólesik a leg­
felsőbb helyről jött kitüntetés.

Eljegyzés. Szentmiklóssy Béla tornailyai főszol­
gabíró múlt vasárnap váltott jegyet Gömörpanyiton Ku- 
binyi Rózsika kisasszonynyal, Kubinyi Géza országgyű­
lési képviselő és neje leányával.

Kirendelés. A Beliczky Viktor halálával meg­
üresedett rimaszombati kir. közjegyzői állásra a kassai 
kir. közjegyzői kamara helyettesül Perecz Sámuel kir. 
közjegyző helyettest rendelte ki.

Előkelő lakója volt e napokban a helybeli kir.
törvényszék logbázának. A párbajvétségért három napi 
államtogházra Ítélt Szcntivánji Árpád orsz képviselő, a 
szabadelvűiért egyik alelnöke ugyanis f hó első három 
napján itt állotta ki büntetését, mely után Budapestre 
utazott.

Esküvő Osgyánban, f. hó B ikán széj* esküvő 
volt. L u s z t i g  Farkas ottani vendéglős leányát Margitot 
nőül vette k r e c s  J. lénártfalai birtokos Tartós boldog­
ság kisérje a fiatal párt!

Az izr. nőegylet folyó hó 4-ikén Dr. Cziner 
Miksádé alelnök vezetése mellett közgyűlést tartott, 
melynek tárgyát Frank Adolíné lemondása folytán meg­
üresedett elnöki tiszt betöltése képezte. A közgyűlés 
elnökké: Dr Záchtschein Adolfnét választotta, ki a 
nóegylet ügyeinek vezetését át is vette.

Műkedvelő előadás. A pol gári olvasókör újra
élet jelt ad magáról, s tagjainak és általában a város 
közönségének élvezetes, szórakoztató estét fog szerezni. 
Folyó hó 17-én az olvasókör nagytermében, a felavatott 
házi színpadon műkedvelői előadást rendeznek, s előadják 
az „ Anjolosanu czimü két felvonáson vígjátékot, melynek 
betanulása már nagyban folyik Tervbe van véve egy 
szép élőkép bemutatása is. mely a közönséget bizonyára 
vonzani fogja.

Kinevezés. A budapesti kir. ítélőtábla elnöke 
Ilérczy Kálmán végzett joghallgatót, a ki egy időben 
vármegyénk főispánja mellett titkár volt, a budaj esti 
kir. Ítélőtábla kerületébe ideiglenes minőségű díjas jog ­
gyakornokká nevezte ki.

A kaszinó választmánya f. hó 4-én K u-
I) i ii y i Aladár elnöklete alatt ülést tartott, melynek fő­
tárgyat képezte F á b r y  János indítványa arra nézve, 
hogy a kaszinó, városunk társadalmának vezérszerepre 
hivatott tényezője; hazánk nagy költője Vörösmarty Síi- 
hály születésének századik évfordulójá' ünnepelje meg. 
A választmány az indítványhoz hozzájárult, s megbízta 
a vigalmi és ünuepélyrendezó bizottságot, hogy a pol­
gári olvasókör elnökségével érintkezésbe lépve, az ünne­
pély módozatait állapítsa meg. Kimondták azt is, hogy 
a nagy költő szobrára gyűjtést indítanak meg. Uj tago­
kul (elvétettek: R á d y  István nyug. löldmives iskolai
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igazgató, T é c s y  N. helyettes megyei árvaszéki ülnök és 
S i j i o s  B államépitészeti hivatali mérnök A könyvtári 
bizottság ezután összeállította a beszerzendő uj könyvek 
jegyzékét s végül J ú z s a  Antal indítványára elhatározta 
a választmány, hogy Blaha Lujzát negyedszázados jubi­
leuma alkalmából üzdvözli. El is küldték nyomban a 
következő táviratot: „Blaha Lujza Öméltóságának Buda­
pest. A Rimaszombatban született Fitlesi Lujzából 
Illahunévá lett najy majyar művésznőt szülővárosa
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társadalmának nevében biiszkescyyel üdvözli a rima- 
szombati Casino.“

Jubileum. A tiszolczi vasúti állomás fütőházi 
főnöke: Kable Frigyes múlt hó végén töltötte he szol­
gálata AOik évét, s ez alkalommal öt a vasutasok szép 
ováczióban részesítették. A juhiláris ünnepélyen Koll- 
mann losonezi forgalmi íönökhelyettes is résztvett s a 
fe|e«| —tiszolczi vonal vasúti tisztviselői közül is számosán 
megjelentek, hogy a derék ünnepeltet üdvözöljék.

Rekruták esküje. A helybeli m. Wir. állami 
inéntelep-osztálvhoz bevonult ujonczok tolyó hó 1-én 
tették le az évente szokásos hivatalos esküt a laktanya 
udvarán báró Podmaniezky kapitány, méntelepparancsnok 
és báró Pabarczy hadnagy előtt. A teljes díszben kivo­
nult legénység külön csoportokban magyar, tot es oláh 
nyelven mondta el az ki*it, melynek mintája tel-
olvastatoU.

Veszett kutya Múlt héten városunkban egy 
gyanús kinézésű kutya két helybeli asztalos tinit: Ibisek 
Károlyt és Angyal ti villát megharapta. A kutyát elpusz­
tították s a két tint nyomban felküldték Budapestre a 
Fasteur-iiitézetbe. Egyidejűleg (elküldték az elpusztított 
kutya fejét is a vizsgálat teljessége végett, úgy beszélik 
azonban, hogv a fej tévedésből elcsoréltetett egy másik 
időközben megölt kutya fejével. Azóta újra előkerült a 
peezér az ö ismeretes kocsijával s fogdossák a kutyákat
vái ősünk ban.

Próba-bál. D o b  r á n s z k y János oki. tánezta- 
nitú, mint már említettük f. Iio Itten kezdő és hithtdo 
növendékeivel nyilvános vizsgálatot és tánczestélyt rendez 
a „Három Rózsa“ nagytermében. — Belépti dij 2 korona. 
Kezdete 8 órakor.

Nagy csődületet okozott tegnap délelőtt az 
Erzsébet-téren egy őrült sebességgel vágtató kettős úri 
lógat, mely kocsis nélkül rohant, és pedig a \ aíyi 
Ferenez fodrász üzletétől kezdve végig a yyaloy- 
járón, rémületet keltve a járókelőkben, a kik ijedve me­
nekültek a közeli üzletekbe A két ló végül az Erzsébet- 
és .Fánosi-utcza sarkán nekirohant egy terhes szék *rnek 
és azt is feldöntve, tovább akart vágtatni, mikor éppen 
kapóra oda futott két rendőr és meg fékezte a toporzékolo 
állatokat. A megvadult lovak a kunnczi m. kir. állami 
földm. iskola gazda>agából valók, s úgy szabadultak el, 
hogv a kocsis az utczan valahol magukra hagyta a két 
tüzes állatot, a melyek aztán nekivadulva száguldottak végig 
az utczákon, a kocsit felborították, a rudat pedig eltör­
ték. — Igazan szerencsés véletlennek mondható, hogy 
valami nagyobb katasztrófát nem okoztak a járókelők 
soraiban, a kiket csak az isten őrzött a nagyobb vészé-
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delemtől Általában szigorúan ügyelni kellene arra, hogv
C7 CT *  *

szekerek és kocsik gazdátlanul ne áesoroghassanak az 
utczákon ; de hát nálunk — nem tudni miféle kímélet 
vagy szabályrendelet — azt is megengedi, hogy a falusi 
fuvarosok az utczákon életnek, sőt a szalonnácskájukat 
maguk is ott pirítják a hirtelenében rakott tíizeknél; 
aztan pedig egy kis pálinkára menve, ltl— 15 szekeret 
hagynak ott a nyílt utczán egy sorba minden gazda és 
felügyelet nélkül. Ezen bizony segíteni kellene valamikép 
addig, mig nagyobb bajok nem származnak az ilyen 
nembánomságból.

Puskamüves telepedett le városunkban, s mint 
.szakegyénektől halljuk, igen értelmes és ügyes ember, 
a ki nagy hiányt pótol. Ajánljuk a vadász urak becses 
figyelmébe, már csak azért is, mivel végleges letelepe­
dése attól függ, hogy mily pártolásban fog részesülni.

Gyárak. Az utóbbi időben városunkban ipar és 
kereskedelem annyira hanyatlott, hogy intéző köreink is 
elérkezettnek látják a végső időpontot, y mikor tenni 
kell valamit arra nézve, hogy a viszonyok némi lendüle­
tet nyerjenek s azzal az óriási és súlyos teherrel szem­
ben, mely különösen az iparos és kereskedői osztály 
vállaira nehezedik, módot kell nyújtani arra, hogy a 
terhek Iviselhetők legyenek, s a megélhetés biztosítható 
legyen. Minden olyan tényező, mely a város forgalmát 
növeli s annak fejlesztéséhez és a közterhek viseléséhez 
hozzájárul, ha közvetlenül talán nem is. de legalább köz­
vetve okvetlenül előmozdítja a lakosság érdekeit. Az 
utóbbi időben több terv merült fel, melyek különböző 
akadályok miatt nem voltak kivihetők, s most a gyárak 
és iparvállalatok kérdése újra napirendre került. Nem 
lehetetlen, hogy a közel jövőben meglátjuk az uj korszak 
hajnalhasadásának jeleit, a melyekre lapunkban hivatkoz­
tunk az uj polgármester üdvözlésekor, úgy lehet, hogy 
most — mikor - gyszerre több gyár létesítése érdekében 
indult meg a mozgalom, — a legszerencsésebb időben 
kezdi meg működését. Nemsokára alkalom nyílik foglal­
kozni a Mansfeld-féle chamotte-gyár ügyében a városhoz 
beadott ajánlattal, s most egy yuzdasáyi szeszgyár léte­
sítése érdekében indult meg az akczió. Miután az ügyek
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még csak a kezdet stádiumában vannak, korai volna 
részletesebben foglalkozni velük, s csupán jelezni kíván­
tuk. hogv az intéző körök komoly megfontolás tárgyává 
teszik a felmerült terveket, s talán a közel jövőben mégis 
csak füstölögni fog városunkban egy-két virágzó gyár 
kéménye, a mit bizony mindenki szívesen üdvözölne.

Bor- és husfogyasztási adó. Az Utol. jan. 
1-től egy évre terjedő időre több község borital és hus­
fogyasztási adójának beszedési joga a helybeli kir. pénz­
ügyigazgatóság hivatalos helyiségében f. hó 12-ikén d. 
e. 9 órakor tartandó nyilvános árverésen haszonbérbe 
adatik. Ez alkalommal következő községek beszedési joga 
kerül árverésre: Alsó- és Felsó Folcorágy, Alsó- és Felsö- 
Szkálnok, Alsó- és Felső-Balog Antal fala, Bakos-Törék, 
Dobfenek, Feled, Kokova, Murány, Nagy-Szlabos, C s íz , 
Fápocs, Fái fala, Klenócz, Ki mabánya, Tót-Hegy meg, 
Varbúez, Ser ke, Almágy.

Anyakönyvi kimutatás. A rimaszombati ál­
lami anyakönyvi hivatalnál 19tM). október havában követ­
kező születések, házasságok és halálozások jelentettek be: 
Született összesen 11 gyermek, ebből iiu t>, leány 5. 
Házasságot kötött: Tóth József és Lipták Jankovics Zsu­
zsanna vegyes-vallásnak. Balog József és Deine Vilma 
egy-vallásuak, Cziprusz István és Petrik Mária vegyes- 
valf&suak, Králik József és Kovács Borbála vegyes-vallá­
snak, Kocsis Fái és Dorka Julia egy-vallásual. <vrósz 
Vilmos és Klein Zsani egy-vallásuak. — Elhaltak: Seres 
Mária 2 hónapos, Gregor Mária 45 éves, Yályi Mária 
9 éves, Monezik Teréz 77 éves, *Galovics Zsuzsanna (52 
éves, özv. Cziprusz Istvánná 08 éves, Kemény Bertalanná 
59 éves, Ljpál József 44 éves, Beliczky Viktor 59 éves,

Szikorszky Andor 5 hónapos, *Ferencz Firoska 20 éves. 
A *-gal jelöltek a gömörmegyei közkórházban haltak el.

Köhögés gyakran előhírnöke a tüdőbajnak, miért 
is nem ajálnható eléggé ilyen köhögés gyors megszün­
tetése. E ezéIra legmelegebben ajánlhatjuk a kitűnő ízű 
és páratlan hatású K é t h y Béla b. csabai gyógyszerész 
által készített peinetefü  czukorkát, mely mindennemű hu- 
rotot, rekedtséget nehány nap alatt biztosan megszün­
tet. E közkedvelt ezukorkák mindenütt kaphatók dobo­
zonként 60 fillérért.

A miskolczi kereskedelmi és iparkamara
f. évi október hó 01-én tartotté Radvány István kir. tan. 
elnöklete alatt első őszi ülését a tagok elénk részvétele 
mellett. Elnök mindenekelőtt melegen emlékezett meg a 
miskolczi kereskedelmi kongresszus fényes lefolyásáról s 
a kamara mély köszönetét fejezte ki mindazon tényezők­
nek, kik a kongresszus sikerét előmozdították. — Majd 
örömmel jelentette, hogy a kamara által évek óta sürge­
tett interurbán-telefon Miskolcz állomása e hó 26-án 
megnyílt. — Az ülés szükségesnek tartja az ipari törzs­
könyveknek a kamara által való vezetései, mert nemcsak 
országos érdek, hanem helyi érdekeink által is indokolt 
a szükséges nyilvántartás, mely eddig nincs meg. -  A 
Csány (Hevesm ) község által kért hetivásárt megenge- 
dendónek nem tartja a kamara. Borsodvarmegye vásár- 
rendtartása és piaczi helypénzszedése ügyében alkotott 
szabályzat ellen nincs lényeges észrevétel. — A tisztes­
ségtelen verseny ellen alkotandó törvényt több irányban 
tartja módositandónak, illetve világosabban szövegezeudő- 
nek az ülés és ebbeli észrevételeit Írásban i>, nemcsak 
az e napokban tartott ankétén, illetékes helyre juttatja. 
— A magánbiztositási javaslatot az ez ügybeiii szakta­
nácskozás véleményéhez képest tárgyalják, illetve teszik 
meg a jelentést. — A diósgyőr-vasgyári fogyasztási szö- 
vetkezet ügyében felpanaszoltak folytán, a miniszter által 
vizsgálat rendeltetett cl. — Letárgvaltatolt a kamara“  cj %
UHU. évi költségvetése, mely 5°/0-os illetékkulcs válto­
zatlan hagyásával 55894 korona bevétellel szemben 50609
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korona kiadással állapíttatott meg. Szakoktatási ezélokra 
4000 korona fordittatik. — A kamara a kereskedő és 
iparossegédek, valamint fiatal mesterek szakszerű tovább­
képzésének fontos ügyét országosan szervezendónek tartja 
és a szervezést saját kerületéhen tényleg im*g is kezdi. 
K jelentős ügyben a kereskedelmi minisztérium támoga­
tása is keletik. Több kisebb helyi fontosságú ügy elinté­
zésével az ülés véget ért.

A F. M. K. E. a magyar iparért. A felvi­
déki magyar közművelődési egyesület, mely Magyaror­
szág felső megyéiben egész erejével terjeszti a magyar 
kultúrát, nemcsak iskolákat, kisdedóvodákat, nép- és ifjú­
sági könyvtárakat, dalosköröket alapít, de szolgálatokat 
tesz a magyar iparnak is. Tizenegy törvényhatóságra ki­
terjedő hatáskörében hazafias lelkesedéssel munkál közre, 
hogy kiszorítsa a magyar korona területéről az idegen 
iparczikkeket. Ezúttal a magyar gyújtónak csinál propa­
gandát Szerződésre lépett a budafoki Unió Magyar Al- 
taláns Gyufagyárral, hogy F M. K. E. gyújtó elnevezés­
sel, Magyarország egész területén, magyar gyártású u n 
svéd gyújtókat hoz forgalomba. Az uj gyújtók igen tet­
szetős külsejűek, s a magyar gyujtóiparnak teljes ver­
senyképességet biztosítanak a külfölddel szemben. Négy­
féle gyújtó van : szalon és gazdasági használatra s egy- 
egy kisebb zsebskatulya dohányzók és utasok ozéljaira. 
A F. M K. E. gyújtók a napokban jelennek meg a 
közforgalomban. Aki ezeket a gyújtókat veszi és fo ­
gyasztja, nemcsak a magyar ipart, de a magyar közmű­
velődés érdekeit is előmozdítja, mert a gyár a gyújtók 
jövedelmének 5°/0-át a F. M. K. E. kulturális czéljaira 
ajánlotta föl Kérjük, követeljünk, fogyaszszuk tehát min­
denütt F. M. k. E. gyújtót.

Közönség köréből.*)
Tekintetes Szerkesztő úr !

legutóbbi két szá­
zsa

Szemben a „Gömör-Kishont 
mában, a rimaszombati főjegyzői 
csekély személyemre vonatkozólag megjelent közlemé­
nyekkel, kötelességemnek tartom a tényállást, az alábbi­
akban elő adni, már csak azért is, nehogy a város t. 
képviselőtestületének s intéző körei abban a hitben le­
gyenek, hogy én a főjegyzői állásra pályáztam s mint 
egyik pályázó még csak az illem és köteles udvariasság 
legprimitívebb részével sem vagyok ismerős: mert ná- 
lok tiszteletemet nem tettem !

Hát kérem úgy van a dolog, hogy én nem pá­
lyáztam. Tényleg voltam ez ügyben Rimaszombatban
október hó 20-án s tudakozódtam az állassal egybe kő-
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tött jövedelmek s a helyi viszonyok iránt ; pályázati 
kérvényemet s okmányaimat magammal vittem azon 
esetre, hogy ha az állást megfelelőnek találom, beadhas­
sam Azonban sajnos, a főjegyzői állás oly csekély java­
dalommal van egybekötve, hogy pályázati kérvényemet 
nem adtam he! Egy jóakaróm, városi képviselő testii- 
lesi tag. okmányaimat látva, azon megjegyzéssel ha­
gyatta azt magánál, hogy jövőre való nézve, nem tud 
hatja az ember hol veszi hasznát: hagyjam azokat nála 
pár napig, hogy tekinthessék he mások is . . . En ok­
mányaimat a kész pályázati kérvénnyel együtt, — mely 
utóbbi felbélyegezve sem volt —  ott hagytam, azonban 
az illető képviselő-testületi tag urat u e m ha t aj m a z t a m 
fel ,  hogy pályázati kérvényemet beadhassa. O okmányai­
mat bizalmasan megmutatta s átadta a h. polgármester 
urnák, aki — talán nem értve meg teljesen az illető 
urat, — a dolgot pályázatnak vette s nehogy elkéssen, 
be is iktattatta. Én megtudva a dolog ilyetén állását, 
rögtön kértem az illető urat, hogy okmányaimat vegye 
vissza és küldje hozzám, mert semmiesetre nem akarok 
pályázni. Ez meg is történt, okmányaimat a választás 
napján kézhez vettem

Tehát nem felelt meg a valóságnak, — személye­
met illetőleg, — becses lapjának azon közleménye, hogy 
a főjegyző választásnál előre láthatólay nayy fesz a 
küzdelem s hogy visszaléptem.

Ez a száraz tényállás. Ezt magam iránti köteles­
ségem volt közölni.

Sajó-Szentpéteren, 1900. évi november hó l én.
Kiváló tisztelettel 

n tolná r László, v. első jegyzó.
*\ K rovat alatt közlőitekért díj nem jár, de a felelőssé a 

beküldőt terheli.

Hivatalos közlemények.

A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
Pályázati hirdetmény.

1888 sz. — A vezetésem alatti kir. törvényszéknél 
áthelyezés folytán megüresedett s az 1895 IV. t.-czben 
megállapított illetményekkel javadalmazott irnoki ál­
lásra a kir. igazságügy miniszter urnák f. évi október 
hó 22-én 5577. I M. E szám alatt kelt rendelete foly­
tán ezennel pályázatot hirdetek.

Felhívom mindazokat, a kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1885. I. t -ez. 1— 19. f  aiban meg­
határozott feltételeket, bad kötelezettségi viszonyaikat s 
eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal felszerelt folya­
modványaikat, melyben az ügyviteli szabályok 5. § -ában 
felsorolt esetleges sógorsági vagy rokonsági viszony is 
felemlítendő, — hozzám folyó évi deczember hó 
1-BŐ napjáig annál bizonyosabban nyújtsák be, mert 
a később vagy nem szabályszerű utón érkezett kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak.

Megjegyzem, hogy ezen állásra csak oly pályázó 
fog kineveztetni, a ki a telekkönyvi vizsgát letette, - s 
testi alkalmatos voltát közhatósági orvosi bizonyitvány- 
nyal igazolja is, hogy a hason képzettséggel biró kiszol­
gált s igazolványnyal ellátott altisztek az 1875: II. t.-cz. 
értelmében elsőbbséggel bírnak.

Rimaszombat, 1900. évi október hó 29 én.
Kubinyi Aladár, kir. törvszéki elnök.

Felelős szerkesztő KÁBELT M IK L Ó S .

lliigan-liirrictesek.

Kiadó üzlethelyiség lakással.
Rimaszombatban, Erzaébet-tór és Kossuth- 

utcza Barkán levő ii/.lethelyiség és lakás, meg­
felelő mellékhelyiségekkel folyó év november 
1-től bérbeadó. Értekezhetni Süteő István
ügyvéddel. 9_ *

Hirdetmény
701. sz. —  Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t -ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1899. évi 2459. 
számú végzése következtében dr Cziner Miksa ü gy­
ved által képviselt Freisinger Ármin javara Kalis 
tyák Pál ellen 1200 korona s járulekai erejéig fogana­
tosított biztosítási végrehajtás utján lefoglalt 1750 koro­
nára becsült szarvasmarhák, juhok, sertések és szénából 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésen a rimaszombati kir. jbiróságuak V. 
2652. 1900. sz. végzése folytán 1200 korona tőkekövete­
lés, ennek 1898. évi augusztus hó 1-sö napjától járó 
6°/0-os kamatai és eddig összesen 204 kor. 70 ti 1 térben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Rimaszom­
batban a vásártéren leendő eszközlésére 1900 évi 
november hó 15-ik napjának d. u 2 órája kitűze­
tik, és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Kelt Rimaszombat, 1900. évi október hó 50. napján.
Gaako János, kir bir. végrehajtó.
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Egy még kevéssé használt, a legjobb állapot-1 •» • I A a ^  a. •• a *levő szikvizgyár 2500 üveggel azonnalban 
eladó.

Venni szándékozók forduljanak R im & B zécaen  
Lamos Lajos gyógyszertártulajdonoshoz.
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Hirdetmény.
A  gömörmegyei nép- és iparbank

í Ül! *) í 1 i k »> t </></> / ti

•ins.  0215.

5007. 4802. 4192. 4781. 4040.
4730. .">781. Ő871. 5830. 508(5.

5955. 0138. 5574. 0243. 
5893. 5623. 4189
0200. 0115 5873. 5904. 0180.
0079. 6026. 6269. 606(5. 6067.
6183. 6265. 6125. 6273. 6286
6277. 0226. (5255.
(5245. 62(53. 62 95

409). 
(5034. 
5916. 
6048.

4378. 
5177. 
5599. 
6299. 
5879.

6083.
6182. 6282.

6287. 6260. 6240.
számok alatt elzálogosított 

és nem rendezett kézi zálogtárgyakat, u. m .: 
arany, ezüst pénzeket, ékszereket, ezüst evő és 
diszeszközöket. különféle értékpapírokat és beté­
tes könyveket 1900. november 24-én dél­
utáni 2 (két) óráján saját helyiségében elárve- 
rezteti.

Rimaszombat, 1900. november hó.
1—2 Az igazgatóság.
o io io io io io io  :o : o m o: o : o :  o t o t o t o To ^c

Elailo ház.
Rimaszombatban, az Krzsébet-téren

levő Kovács Zsigmond-féle eme­
letes ház szabad kézből eladó. 
Venni szándékozók forduljanak 
bely Miklós megbízotthoz.
4 _ *
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f  Kiadó üzlethelyiség lakással.
Rimaszombatban, a Deák Ferencz-utcza sarkán 

lévő üzlethelyiség és emeleti lakás mellékhelyisé- 
írekkel' 1 9 0 1 . é v i  IV h r u a r  l i ó  I - l ö l  h é r -  
foe<i«l6. esetleg a ház ví is  a d ó .  — M o s t

Ita l I .  ezen fenti helyiségeket esak 
h á r o m  l i o n a p o n  át b é r l i  a Mandel-féle 
csőd gondnokától. — Értekezhetni

N zo n tá | ;li K á r o l y l y n l .
5—*

Hirdetmény
5829. sz. — Közliirré tétetik, hogy Perecz 

Samu, mint a rimaszombati megüresedett kir. 
közjegyzői állásra kirendelt helyettes
ezen működését Rimaszombatban, 1900. évi no­
vember hó 1-én megkezdte.

Rimaszombati kir. törvényszék, 1900. évi 
november hó 2-án.

Nagy választék férfi- és gyermek-ingekben.
Számos kiállításon az első díjjal kitüntetve,

m;i\ kínon l íK S Í I  Késmárk.
Ajánlom a u. é. közönség b. ügyeimébe a nálam kapható, fenti czég gyárában előállított 

hires I n i v á o z o n  és h a im ik i i  (damaszt) árukat, u m. : legjobb gyepfehéritésü
aNztalncii i i iUH, l ö r i i l k ö z ö l i d ,  ä g y i i e m u k r t ,  h h v é N - l e r i l é k r h e l ,  » » e p e » -

^  ^  z ^ c h l i c m l ö k c l ,  atlasz és kamuka asztallutókat, tálcza-kendőket, l ö r l ö -
?  l i n i d ö l i H «  nyers-, félnyers-, sajt-, hímző-, Kneipp- és le l iér  «•JKtf*rnnvA*K- 
o* m i L a t ,  kanavászt, csinvatokat, vitorlavásznakat és egyeli o szakba vágó készítmé­

nyeket.
Minden darab áru, mely lenti ezéír gyárából 
származik, ezen védjegygyei van ellátva.

ENGEL ADOLF,
Rimaszombat.

Kubinyi,
kir. törvényszéki eln<*k

Dr. Fnlöp,
kir. törvényszéki jegyző.

Eladó, esetleg bérbeadó.
Néhai Gál János örökösei tulajdonát képező, 

Rozsnyón, a berzétei-uteza végén fekvő lakóház, 
mely áll : teljes kényelem, légfűtés és villanyvilá­
gítással berendezett hét szoba, előszoba, konyha, 
kamara, pineze, mosókonyliából; továbbá: a hozzá­
tartozó melléképületek, u. m. ló- és tehénistállók, 
kocsiszín, eselédház, nagy csűr; nemkülönben a 
nagy terjedelmű, legjobb karban levő s több mint 
8(H) darab nemes gyümölcsfával ellátott kert, szántó­
föld és kitűnő minőségű rétek, — mely utóbbiakCT * i
a kerten átfolyó patakból dúsan öntöző csatornák­
kal vannak ellátva és mely ingatlanok területe 27 
holdat tesz ki — bérbeadó, esetleg egészben örök 
áron eladó. •

Hövebb felvilágosítással szolgál Rozsnyón
özv. Gál Jánosné.
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Ez alkalommal van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy 
raktáromon bel- és külföldi női és térti mhakclmékke), u. in.: valódi angol és íranezi e l i o v i o t -  
f o k ,  Mkly  n i c k ,  i z la m l i  f l i i n c l l c k ,  n ő i  p o s z t ó ,  p i q u é  és színes m o « 6  h a r c h e f -  
l«*li sth. fel vannak szerelve, — továbbá ajánlom az óriási nagy raktáramon levő k a s e h e m i r - ,  
a f la s / , -  és *rl;M kiii-)»a | » la iio l4 , á g y -  és a s z f a l - f a k a r ó k ,  T n ló  s z ő n y e g e k ,  
c s i p k e -  és f i i i i i s z - f u g g o n y ö k ,  i n g e k ,  g a l l é r  i s k é z e l ő k ,  n y a k k e n d ő k ,  valódi
r in i ih i i r g i  z N e h k e n d ő k  és l i a r i « n y f i l i .  térti- és női t r i r o - A r u k a t .

Hosszabb idő óta fennálló, pontos és lelkiismeretes kiszolgálás által jó liirnévnek örvendő 
üzletemben ezután a legnagyobb gondot fordítok, hogy a n. é. vevŐközönség pontos és lelkiisme­
retes kiszolgálás által teljes bizalommal nálam a szükségletet beszerezhesse.

Hirdetmény.
4279. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint

*

telekkönyvi fiatóság közhírré teszi, hogy Rimaszombat
w —• •  _

város végrehajtat ónak Matécaka Pálné szül. Spisák 
Zsuzsanna végrehajtást szenvedő elleni 118 korona 
4<) fillér töke s járulékai iránti árverési ügyében a végre­
hajtási árverést az 1881. évi (30. t.-ez. 144 és következő 
í̂j-ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék terüle- 

téri levő Tamasfala községben fekvő, a tamásfalai 55. sz. 
tjkönyvben A. 1. sorszám alatt foglalt 68. hrszáinu in­
gatlan haszonélvezetére és Spisák Zsuzsán na férj. Ma- 
tecska Falué tulajdonát képező és ezen hrszáinu belső­
ségen épült 58 sz a házra 8(H) koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte annak megtar­
tására határnapul 1900. évi november hó 22-ik 
napjának délelőtti 10 óraját Tamásfala községben a 
községi biró házához tűzte ki, mely alkalommal a fent

y

körülirt ingatlanok a becsáron alól is el fognak adatni.
Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 

%-at, azaz 80 koronát készpénzben, vagy az 1882. évi 60. 
t -ez 42. §-áhati jelzett és az 1881. évi nov. 1-én 3888. 
sz a kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni 
vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előlege elhelyezéséről kiállított 
elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni 

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi
y  T y

hatóság, 1900 évi szeptember hó 19-én.
Kovách, kir. törvszéki allűré.

1-4 ENGEL ADOLF.
Nagy raktár futó- és asztal-szőnyegekben.

Hirdetmény.
617. sz — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 182 § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. járásbíróság 1899. évi Fh. 
129. számú végzése következtében Dr. Krausz Gyula 
ügyvéd által képviselt Landisz György javára Ra­
gályi Kálmán ellen 76 kor. s jár. erejéig foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt 1461 kor. 
40 fillérre becsült házi bútorok, lovak, kocsik és széná­
ból álló ingóságok nyilvános árveréseu eladatnak.

Mely árverésen a rimaszombati kir. járásbíróság-y  j n
nak Fh 129 5 1899. számú, végzése folytán 76 korona 
tőkekövetelés, ennek 1898. évi julius hó 1. napjától
járó 5° 0 kamatai, és eddig összesen 36 korona 56 til-
lérhen biróilag már megállapított költségek erejéig Nyus- 
tyán alperes lakásán leendő eszközlésére 1900. évi 
november hó 13-ik napjának délutáni 2 órája ha­
táridőül kit űzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108 ^-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alól is elfognak adatni.

Kelt Rimaszombat, 1900. évi október hó 23.
Gasko János, kir. jb. végrehajtó.

;

2-3 Hirdetmény,
5001. sz — Priboj községre nézve az 1892. évi 

XXIX. t.-cz. értelmében a tényleges birtokosok tulajdon 
jogának a telek jegyzőkönyvbe való bejegyzése és a telek- 
jegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítése iránti eljárás be- 
fejeztetvén. ez azzal a felszólalással tétetik közzé :

\) hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-cz 15. 
és 17 §§ ai alapján ide értve e §-oknak az 1889. 
XXXVIII. t -ez. 5. és 6. §-aiban és az 1891. X VI. t.-cz. 
15. § a) pontjában foglalt kiegészítéseit is, —  valamint 
az 1889. XXXV III. t.-cz. 7.  ̂ a és az 1891. XVI.  t.-cz. 
15 § a b) pontja alapján eszközölt bejegyzések vagy az

1886. XXIX. t.-cz. 22. §-a alapján történt törlések ér­
vénytelenséget kimutathatják, e végből törlési keresetüket 
hat hónap alatt vagyis 1901- évi május hó 28-ik 
napjáig bezárólag a telekkönyvi hatóságnoz nyújtsák he, 
mert az őzen meg nem hosszabbítható záros határidő 
eltelte után indított törlési kereset annak a harmadik 
személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, 
hátrányára nem szolgálhat;

2) hogy mindazok, a kik az 1886. XXIX.  t.-cz. 
16. és 18. §§-ainak eseteiben — ide értve az utóbbi 
§-nak az 1889. XXXVIII. t-ez. 5. és 6 f  aiban foglalt 
kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdona jogá­
nak bejegyzése ellenében ellentmondással élni kívánnak. 
Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt- vagyis 1901. 
évi május hó 28-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák he, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő letelte után ellentmondásuk többé 
figyelembe vétetni nem fog.

3) hogy mindazok a kik az 1. és 2. pontban 
körülirt eseteken kívül az eljárás és a', ennek folyamán 
történt bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogai­
kat bármily irányban sértve vélik — ide értve azokat is 
a kik a tulajdonjog arányának az 1889. XXXV III. t.-cz. 
16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják — 
e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a 
telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt vagyis 1901. 
évi május hó 28-ik napjáig bezárólag nyújtsák be, 
mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő el- 
múlta után az említett bejegyzéseket csak a törvény 
rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat 
szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül 
támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, kik a ki­
küldöttnek eredeti okiratokat adtak át, hogy a mennyi­
ben azokhoz egyszersmint egyszerű másolatokat is csa­
toltak, vagyis pótlólag benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság, 1900. évi október hó 18-án.

Kovách, kir. törvszéki albiró.

V-̂  V-*0'J* 4̂  i'J* i-fi ^

Ajánlja a legújabb 
rendszerű gépekkel

modern
berendezésű könyv-_________________  _________v

nyomdáját minden 
e szakba váíró mim-

R A B K I i V  M I K L Ó S
© © © © © K Ö N Y V N Y O M D Á J A  R I M A S Z O M B A T ,  Pokorágyi-utcza 1. az.

kák gyors.
OS kivi­
telén* a legjutányo- 
sabb árak mellett.

. t . v»t #y.t f  *t*t*t(

Iskoláknak: o 
Ügyvédeknek m e í :

sok, díjjegyzékek, kötvények, szerződések, óvások, levélpapírok, stb.
Pénzintézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények és szel­

vényivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérlegszámlák, stb.
Kereskedőknek és iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzé-

kek, számlák, üzleti könyvek, ozimkék és ragczédnlák, intőlevelek, levélpapírok és 
borítékok ezégnyomással, ezimkártyák, üzleti jelentések, levelező-lapok, stb.

Falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési érte-

^ #4* :á '• í k
sitők, meghívók, tánezrendek gyászjelentések, névjegyek, stb. elvál laltatnak.

V*

b imaszombat. 1900 Nyomatott Ráboly Miklós könyvnyomdájába




